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I. OPTAHU3AIIMOHHO-METO/IMYECKUI PA3JEJ

1.1. Bua npaktuku (B coorBercTBUE ¢ PI'OC BO): ydeOHas.
1.2. Tun npakTHUKM: IEPEBOTICCKAS.

1.3. Ieap npakTUKHM: 3aKpEIUICHUE M PACIIMPEHUE HMEIOIIUXCA TEOPETUUYECKUX U
MPAaKTUYECKUX 3HAHUM OOYyYarolMXCs, MOJYYEHHBIX B IMEPUOJ OOYYEHUS; IMOBBILICHHUE
KayecTBa TNpo(deccCHOHAIBbHOM MOATOTOBKM  OOYy4YaloOIIMXCs, BBIpA0OTKA Yy  HHX
NPAKTUYECKUX HABBIKOB MO CIEIMAIIBHOCTH; MPUOOpETeHHE 00yUYalOIMUMUC HAYaIbHOTO
OTbITA CAMOCTOSTENLHON paOOTHI MO CHEIUATBHOCTH.

1.4. 3agaum NpaKkTUKHU:

- MIPaKTUYECKOE NMPUMEHEHNE NEPEBOJUECKUX HABBIKOB U YMEHHI, HEOOXOIUMBIX IJIs
BBINIOJIHEHHS a/IEKBATHOTO YCTHOTO U MUCbMEHHOIO MEPEBO/A,;

- pa3BUTUE HABBIKOB pabOThI CO CIOBapsIMU pPa3jIU4HbIX BUIOB, A  TaKXKe
HCIIOJIb30BAHUE CIPaBOYHO-UH(POPMALIMOHHON JIATEPATYPHI u HOBEUIIINX
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MIPOLIECCE MEPEBOA,;

- NPUOOPETEHHE HABHIKOB BBIABJICHHUS JOMHHAHTHBIX MEPEBOAYECKUX MpPOOIEM H
HAaXOXK/JEHUE CTPATETUN UX pELICHUS;

- BbIpa0OTKAa yMEHHUH peaau30BaThb CBOM IEPEBOJUYECKUE PEIIEHUS C  YYETOM
MMEIOIINXCS OTPAaHUYEHUI 110 BPEMEHU U pECypcaM;

- pa3BUTHE YMEHHUI BBINOJHEHUS OKOHYATEJbHOW IPAaBKM TEKCTa IEpPEeBOAA
(cTunuctudeckoi, opdorpaduieckoil, MyHKTYaIlHOHHOM);

- TPAKTUYECKOE NPUMEHEHUE YMEHHUW BBINOJIHEHUS II€pEBOJA B DIJIEKTPOHHOM
BAapHUAHTE.

1.5. Cnoco0bI mpoBeieHUs NPAKTHUKH: CTallHOHAPHAS.

1.6. ®opMbl IpoBeIeHUsI MPAKTUKHU: HETIPEPHIBHAS.

VYyeOHast mepeBoAYecKas MPaKTHUKa MPOBOJUTCSA MO MECTy OOy4YeHHUs B BBICIIEM
y4eOHOM 3aBEJEHUU M0J HENMOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM METOJMCTOB, HA3HAUEHHBIX
Kageapoi, B (opMe BBIIOJIHEHHUS KOJUIEKTUBHBIX WM WHJMBHIYaJbHBIX 3aJaHUN IO
MepeBOLY TEKCTOB pa3HOi (yHKIHMOHAIBHO-)KaHPOBOM MPUHAIEKHOCTH.

1.7. llnanupyemMpble pe3yabTaTbl 00y4eHUS PHU MPOXOKIEHUHN MPAKTHKHU:

Kon
KOMIIETCHIINU I/IHI[I/IKaTOpLI JOCTUIKCHUA
H ee KOMIIETEHIIUH II1anupyemblie pe3yabTaThbl
(popmymposka
YK-4 3HaTh: 3Haer:
Crniocoben — KOMIIBIOTEPHbIE TEXHOJOTHMH U | — COBPEMEHHbIE CpeacTBa
PUMEHSTh UH()OPMAIIMOHHYIO MH(pOPMAIMOHHO-




COBPEMEHHBIE
KOMMYHHUKaTHBHbBIE
TEXHOJIOTHH, B TOM
quclie Ha
MHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), TSt
aKaJeMHUYECKOIo U
npodeccroHaIbHOT
0 B3aUMOJECHCTBUSA

UHPPACTPYKTYPY B OpraHU3aINH;

KOMMYHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH;

— COBPCMCHHBIC CpeaCTBa | - OCOOECHHOCTA HCIIOJIB30BAHUSA
MH(DOPMALMOHHO- UKT B NMHIBHUCTHKE, B YaCTHOCTH
KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH; npu OCYIIECTBICHHH
— METOJBI MCCJICAOBAHUA | rpodheCCHOHAIBHON JIEATETLHOCTH
KOMMYHHKAaTUBHOTO  TOTCHLMANA | B 0GIacTH NepeBOa

JIMYHOCTH

YMeTh: YwMmeer:

—co3laBaTb  Ha  PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIK€ IHCHbMEHHBIE
TEKCThl HAy4HOro0 W O(UIUAIBHO-
JIEJIOBOr0  CTUJIEH  peud 10
po¢eCCHOHATIBHBIM BOIIPOCAM;

— MCCIIE0BATh IIPOXOKJCHHE
uHbOpMalUK 1O YIPaBICHUECKUM
KOMMYHHKAIUAM;

— IPOM3BOAMUTH PENAKTOPCKYIO U
KOPPEKTOPCKYIO IpaBKy TEKCTOB
HAy4YHOI'0 U O(UIHAIBHO-/ETI0BOI0
CTWJIIE peYyu Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

—co3gaBaTb Ha  pYyCCKOM U
AHTJIMHACKOM  SI3BIKE€ IHCHhMEHHBIC
TEKCThl HAY4YHOTO0 W O(UIUAIBHO-
JIEJIOBOTO  CTWJIEH  pedd 10
po¢eCCHOHATIBHBIM BOIIPOCAM;

- TPOBOJUTH  PEAAKTUPOBAHUE
TEKCTOB IEpeBOJa HAy4YHOIO H
ojuLHaNbHO-1EI0BOTO CTUIIeH
peun Ha PycCKOM M MHOCTPAaHHOM
A3BIKE;

- OCYIIECTBIATH cOOp MH(DOpMAIIH
O CHUTyallud YCTHOIO IepeBoja
(Tun ayJIuTOPUH,

— aHaJIN3UPOBATH CUCTEMY | IpOJOJKUTEIBHOCT U IOPAZIOK
KOMMYHHKAIHOHHBIX  CBS3¢il B | BICTYIIICHMI U T.11.);
OpraHusaluu,; - paboTaTh C  DJICKTPOHHBIMH
— IIPCACTAaBIATD PE3YyIbTaThl | pecypcaMu U TPagULMOHHBIMU
aKaJieMU4ECKOM U | HocuTensasMu  WHGOpMAIUU IS
po(EeCCHOHANLHON  IEATETLHOCTH peUIeHNs] TUHTBUCTUYECKUX 3a7a4;
Ha pa3InIHBIX Hay4HBIX | - cOCTaBJIATH TE3ayPYC U IIIOCCAPUIL
MCPOIIPHATHAX, BKIIIOYasd | 110 Teme mpeacTosIero NepeBoia
MEXTYHApOAHbIE

Bnanets: Bnapeer:

— UHTErPaTUBHBIMU YMEHUSIMH, | — YMEHUSAMH, HEOOXOJUMBIMHU ISt
HE00XO0IMMBIMH i | 3ppexTuBHOrO Y4acTHs B
3¢ dEeKTUBHOTO y4dacTus B | aKaJIEMUYECKUX u
aKaJeMHYECKUX U | Ipo(eCCHOHANBHBIX  JIUCKYCCHSIX
poeCCHOHATIBHBIX JUCKYCCHSX; Ha POJHOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKE;

— UCNOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX | — HaBBIKAMU HCIOJIb30BAaHUS
CPEICTB MH(GOPMALIMOHHO- | COBPEMEHHBIX CPEICTB
KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH | ”HPOPMAIIMOHHO-

KOMMYHUKAIIUOHHBIX TEXHOJIOTHI

INKC-1

Cnocoben
OCYIIIECTBISTh
MEXKKYJIbTYPHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
COOTBETCTBUHU C
MPUHSATBIMA
HOpMaMHu U
npaBWJIaMu B cdepe
npo¢eCcCuOHATBHON

3HaTk: 3Haer:

— OCHOBHbIE O0COOEHHOCTH | — OCHOBHbIE 0COOEHHOCTH
BBIMOJIHEHUST TIEpeBOJa B PaMKax | BHIIIOJHEHHS IIE€PEBOJAa B paMKax
pabounx  SA3BIKOBBIX  MMap B | QHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B
CUTYyalUsAX MEXKYJIBTYPHOTO | CUTYAIHIX MEKKYJIBTYPHOT'O
B3aUMOJCICTBUSA B cdepe | B3auMoIeCTBUA B chepe
npodeccuoHaIbHON npodeccuoHaTbLHON
KOMMYHHKAIIUN KOMMYHHUKAIIUH

YMers: YwMmeer:

— HUCIIOJIb30BAaTh SI3BIKOBBIC | — HUCIIOJIB30BAaTh SI3BIKOBBIC
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KOMMYHHKAITUU CpencTBa JUISt JTOCTUXKCHHSI | CpeACTBa JUISL JIOCTYKCHUS
KOMMYHHUKATHUBHBIX nenei B | KOMMYHUKATHBHBIX nenem B
mporecce mepeBoga B cdepe | mporecce  mepeBona B - cdepe
npodecCuOHAITBHON npo¢eCCHOHAIBHON
KOMMYHHKAITUU KOMMYHHKAITUM HA aHTIUHCKOM |

PYCCKOM SI3BIKaX
Bnanets: Bnaneer:
— HaBbIKAMH  TPO(ECCHOHATBHOTO | — HABBIKAMU  MPO(ECCHOHATBHOTO
mepeBoJia B X0JI€ B3aMMOJICHCTBHSI | IEPEBO/IA B XO0JI€ B3aUMOJCHCTBUS
C yYaCTHUKAMH MEXBSI3BIKOBOTO | C YYAaCTHHKAMH MEXKbBSI3BIKOBOTO
B3aHMOJICHCTBHUS B3aMMOJICHCTBUS Ha aHTJIUICKOM H
PYCCKOM $I3BIKaxX

IIKC-2 3HaTh: 3HaeT:

CrocobeH —  OCHOBHBIE  TpeOOBaHHMA K |-  OCHOBHBIE  TpeOOBaHHS K

BBITIOJTHSATE YCTHBIA | BBITOJIHEHUIO YCTHOTO | BBITIOJTHEHUIO YCTHOTO

MOCJICIOBATEIBHBIN | TIOCIIEOBATEIIPHOTO U 3PUTEIBHO- | MOCIEAOBATEIIBHOTO IepeBoja |

Y 3pUTEIILHO-
YCTHBIN TIEPEBOJT C
COOITIOICHHEM HOPM
JIGKCUYECKOMU
SKBHUBAJICHTHOCTH,
y4ETOM
CTUJIUCTHYECKUX U
TEMITOPATbHBIX
XapaKTePUCTHK
HMCXOIHOI'O TEKCTA,
COOJIIOICHUEM
rpaMMaTHYECKHX,
CUHTAKCHYECKUX U
CTHJIMCTHYECKHUX
HOPM TEKCTa
nepeBoja

YCTHOI'O mnepesoaa ¢ CO6JHOIIGHI/IGM YCTHOro mepesoja ¢ JuUcCTa C
BCCX HOPM 3KBHBAJICHTHOCTH CO6J'IIOI[€HI/I€M BCEX HOpM
3KBUBAJICHTHOCTHU

YMeTs: Ymeer:

- OCYILIECTBIIATH YCTHBIH | - OCYILIECTBIIATH YCTHBIN
HOCJIG[[OB&TCJH)HHﬁ epeBoa n HOCJICIIOBaTeJII)HI)If/i IepeBOa n
nepeBoa C JUCTa C CO6J'IIOI[€HI/I€M nepeBoJa C JIMCTa C CO6J'IIO)ICHI/I6M
HOpM HGKCHHGCKOﬁ BCECX HOpM 3KBHUBAJICHTHOCTH,
O3KBHUBAJICHTHOCTH, - IMPpUMCHATDb MNEPEBOAYCCKHEC

rpaMMaTH4€CKuX, CUHTAKCUYCCKUX
U CTWIMCTHYECKHX HOPM TEKCTa
nepeBoJia

TpaHc@opMal ¢ COOJII0JIEHUEM
BCEX HOPM sI3bIKa IIepeBoIa

Branern:
— HaBBIKaAMH OCYIHGCTBHGHI/ISI
nepeBoz[a C JINCTAa n

IMOCJICO0BATCIIBHOTO IIEPEBOAA

Bnaneer:
- HABBIKAMHU OC}’HIGCTBJ'I?ITI: YCTHBII\/'I
HOCJ'ICI[OBS.TCJIBHHﬁ nepeBoz[ n

nepeBoJ € Jjgucra C CO6J'IIO)ICHI/ICM
BCCX HOPM 5KBUBAJICHTHOCTHU

1.8. MecTto mnpakTMKH B CTPYKType OCHOBHO# 00pa3oBaTejbHOM MPOrpaMMbl

Bbiciero oopasosanus (OIIOII BO):

Peanuzyercs B pamkax 4acTtv, (HOpMHpPYEeMOil

otHouieHu# 6soka b2. [Ipaktuka.

1.9. O0beM U IPOAOIAKHUTENTBHOCTh MPAKTUKH:
OO0BbeM NMpaKTUKH — 3 3a4eTHBIC SUHUIIBI.
ITpoaomKUTETbHOCTD MPAKTUKHU — 2 HEJSTIH.

1.10. O0beM KOHTAKTHOI padoThI:

Ounas popma o0yueHust

O0beM KOHTaKTHOM paboTsl — 1,5 yaca.
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[TpoaomKUTENPHOCTD KOHTAKTHON PabOTHI — 2 HEZIEH.

KonTakTHas paboTa mpu mpoBEIECHUH MPAKTHUKU BKIIOYAET B ce0sl exXeHeeIbHbIC
IPYNIIOBbIE KOHCYJBTAallMM IO BONPOCAaM BBIIOJHEHHUS NEPEBOJIOB U CHATHUSA JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX TPYIHOCTEN B IpOLIECCE EPEBOIA TEKCTOB 3aJaHU MO MTPaKTUKE.

OuHo-3204Hasi popMma o0yueHus (He peans3yeTcs)
3aouHas popma 00yueHus (He peaausyercs)

II. COAEP KAHHUE ITPAKTUKHA
2.1. Conep:kanue 3aJaHui, pACKPbIBAIOIIUX OCHOBHbIE BH/bI AeSITEJIbHOCTH
00y4Jaromuxcsi BO BpeMs MPOXO0KAeHNsI MPAKTUKH:

B xonme yueOHOW mepeBOAYECKOW MPAKTUKUM MAruCTPaHThl JOJKHBI HAYYUTHCS
OCYUIECTBJIATh IMHCHbMEHHBIM TEPEBOJ TEKCTOB, OTHOCSIIMXCA K c(epe OCHOBHOM
NpOQECCUOHAIBHOM  NI€ATEIbHOCTH, B  YAacCTHOCTH, BBIIOJHATH  TIPYIIOBBIE U
WHJUBUyaJIbHBIE 33JlaHus [0 TEPEBOJY TEKCTOB Pa3HON (PYyHKIMOHAIBHO-KaHPOBOU
MPUHAAJIEKHOCTH (KOHTPAKTHI, HMHCTPYKLUHH, JEJIOBbIE NUCbMa, HAYy4YHBIE CTaTbH,
SKCKypcud W T.1.). Ilocne BBIONHEHMS] TMEPEBOJOB BO BpeMs HWHIUBUIYAIBHBIX U
IPYNIOBBIX KOHCYJIbTAMN MPOUCXOAUT UX OOCYKJIEHHE C TTIOMCKOM CaMbIX ONTUMAJIbHBIX
nepeBoueckux pemeHuid. [lo utoram yueOHOMN MepeBOIUECKON MPAaKTUKK MaruCTpaHThI
MPEACTABIAIOT CBOM MEPEBOJABI, BBIIOJIHEHHBIE B XOJ€ MPAKTUKH, U TJIOCCapHH,
COCTABJICHHBIC HA OCHOBE BBIIIOJIHEHHBIX 3aJJaHUM 110 IIEPEBOY.

I1l. OHEHOYHBIE MATEPHAJIBI
JJIA TPOBEAEHUA ITPOMEKXKYTOYHOU ATTECTALIMU
OBYYAIOIIUXCH 11O ITPAKTUKE

3.1. IlepeyeHb KOMIETEHIMHA € yKa3aHUeM 3TanoB ux (GopmupoBaHusi B mpouecce
0CBOCHHS 00pPa30BaTe/IbHOM IPOrPaMMBbI:

Ne Koa xomnereHuuun HaunmenoBanue 3Tanos
n/n U ee GopMyJIHMPOBKA ¢dopmupoBanus
1. | YK-4 OCHOBHOI dTar
CHOCO6CH HpI/IMCHHTL COBpeMCHHLIe PeSy.TII)TaTI/IBHO'aHaﬂI/ITI/IquKI/Iﬁ aTarl

KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, B TOM
quclie Ha MHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(axX),
JUTSL aKaJIEMUYECKOTO H
podecCHOHATEHOTO B3aUMOICHCTBUS

2. | IIKC-1 OCHOBHOI1 dTan
CriocoGeH OCyIIeCTBIIATh Pe3ynpTaTHBHO-aHAIUTUYECKUH 3TAI
MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKALIUIO B
COOTBETCTBHUH C IPUHATHIMH HOPMaMH U
npaBUIaMHU B cdepe npodeccHoHaNbHOM
KOMMYHHUKAITIH




3. | IKC-2 OCHOBHOIA dTaI

Crocoben BBITIOHSTD YCTHBII Pe3ynbTaTHBHO-aHATMTUYECKHUH HTAIl

HOCJICIOBATENbHBI M 3PUTEIHHO-YCTHBIH
nepeBo.t C co0uroIeHueM HOPM
JICKCUYECKOW JKBHUBAJICHTHOCTH, YYETOM
CTHJIMCTHUYCCKUX nu TCMITIOPAJIBHBIX
XapaKTePUCTHK HCXOJTHOTO TEKCTa,
co0IIr0IcHIEM rpaMMaTHYeCKHX,
CHHTAKCUYECKUX U CTHIIUCTUYECKUX HOPM
TEKCTa IepeBoJia

3.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 33aJaHUS WM MHbIEe MATEPHAJIbI, HEOOXOANUMBbIE sl
OlleHKH 3HAHMHA, YMEHHWiIl, HABBIKOB M (MJM) ONbITA JeSATEJbHOCTH,
XapaKkTepu3ylIMuX 3Tanbl (POopMHUPOBAHUS KOMIIETEHUHMH B Ipouecce OCBOEHHS
o0pa3oBaTeJibHOI POrPaMMBbI

3amanust 1T TPOBEACHMS MTPOMEKYTOUYHOM aTTecTalluid B popMe 3a4eTa ¢ OICHKOM
COOTBETCTBYIOT COJICPKAHUIO YICOHOW MPAKTUKHA M BKJIIOYAIOT MPAKTHUECKHUE 3aTaHUs Ha
MEePEBO/I TEKCTOB Pa3HBIX JKAHPOB, TPEOYIONIHE MPAKTUYECKOTO PEIICHUS W OTBETa B
MUCbMEHHOH (hopme.

IIpuMepsl 3a1aHNMI 1151 BBINOJIHEHHSI MICbMEHHOT0 NepeBoia:

3aganune Ne 1
llepesedume credyrowuii mexcm 002080pa HA PYCCKULL A3bIK.

SCIENTIFIC COOPERATION AGREEMENT

between
University of Trier
and
Bunin Yelets State University

University of Trier, legal address: Germany, 542 96, Trier, Universititsring 15, in
the person of from the one side and State University,
Russia,  registration  number , licence  Ne , legal address:
, In the person of its Rector from the other side
further referred to as “the Parties”, or in separate — as “a Party”, in accordance with their
principles and missions hereby agree upon the following:

1.  Subject of the Agreement
The Parties hereby agree to cooperate in appropriate academic and professional
activities that serve the common aims of the Parties.
These activities will include:



- exchange of information and educational resources;

- student exchange related to studies and probation placement;

- academic staff exchange (short-term and long-term), internship and work in libraries;

- joint research work;

- joint project work;

- organisation of joint seminars and conferences;

- participation in seminars and conferences organized by the Parties;

- publication of jointly written scientific and/or scientific methodical works (articles and
presentations) in the Parties’ scientific journals etc.

2.  Obligations of the Parties

The Parties shall be liable to stimulate and to support the implementation of the
present Agreement as said below:
2.1. International offices as representatives of Parties maintain regular relations,
exchange the necessary information and coordinate the work to implement this
Agreement.
2.2. The Parties will regularly discuss the results of the cooperation and after these
discussions will make proposals for further cooperation. For this purpose the Parties will
organise the meetings of authorised representatives of the Parties in succession by each
Party.
2.3. The Parties agree that the fulfilment of the cooperation programs (exchange, visits,
project and research work) will depend on the financial resources of the Parties.
2.4. The financing of each instance of cooperation shall be a matter for negotiation at the
time when a proposal to collaborate on a specific project is considered, and the conditions
shall be reflected in additional annexes to this Agreement which shall be integral parts of
the Agreement.

3. Validity of the Agreement
3.1. This Agreement comes into effect on the day of signing this Agreement by both
Parties. It shall be effective for five years from the date of signature, as well as its validity
shall be automatically prolonged unless one of the Parties informs the other Party in
written form about the wish to terminate the Agreement no less than 1 month before the
end of the validity period of the Agreement.
3.2. The Parties may terminate the Agreement delivering a written notice to the other
Party at least three months prior to the termination day hereof.

4, Responsibility of the Parties
4.1. The Parties are responsible for appropriate fulfilment of the obligations under this
Agreement. If there are any doubts about the interpretation of this Agreement or about the
obligations undertaken under this Agreement, the Parties shall agree on the best solution
for the further collaboration and cooperation.

5. Other conditions



5.1. This Agreement sets forth the entire understanding of the Parties relating to the
subject matter hereof and supersedes all prior agreements and understandings whether oral
or written.
5.2.  Nothing in this Agreement precludes the Parties from entering similar agreements or
contracts with other institutions.
5.3. Changes, amendments or supplements of this Agreement made in writing and
signed by both Parties shall be valid.
Any disputes arising out of this Agreement or in connection therewith shall be settled by
negotiations between the Parties.

This Agreement is executed in four authentic counterparts (two in English and two
in Russian) each of which shall be an original. Each Party receives one original in each
language.

In witness whereof, the Parties have signed this Agreement.

3aganmne Ne 2
llepesedume cnedyrowuti mexkcm Ha pyCcCKUll A3bIK.

A Major Project for helping Teachers of English Literature

The Fund Oxford-Russia and Perm State University are holding a seminar in Perm for
University teachers of English who teach English literature or use English literature in
their classes. This is part of an important on-going initiative to develop the study of
English literature in Russian Universities. Those university departments which take part in
the project will receive copies of three or four respected contemporary English novels — as
many copies as are needed for a teaching set. The books will be FREE and the expenses of
participants at the seminar will be paid, including travel. (See below for details.)

In September 2005, teachers from 22 Russian Universities took part in the Pilot Project. In
September 2006, forty eight universities took part and around 6000 books were
distributed. We want to extend this scheme, so we are asking departments in other
universities if they would like to participate. We are writing to ask if your Faculty - or
your Department would be interested in taking part in the new Seminar.

1. General Conditions.

If your department wishes to take part, please think hard about the following conditions.
(@) The department as a whole must be willing to support the use of new literature in your
classes and courses. The chosen novels are suitable for reasonably fluent readers of the 3rd
and 4th years. One novel has been selected as suitable for 2nd year students. One or two
may be most successfully used with students of the 5th course. They are mainstream
novels, written in contemporary English, in a variety of styles, and they have been chosen
because they should be enjoyable and interesting for intelligent Russian readers. Some of
them are up to 400 pages long and therefore require committed readers.



(b) The purpose of the scheme is to encourage teachers to use more literature in their
courses. So, teachers attending the seminar must be enthusiastic about English literature,
and - with their colleagues - willing to introduce new novels into the curriculum. Secondly
they must be prepared to discuss the chosen novel or novels with their students using their
own ideas and being ready to explore the ideas of the students. To help teachers we have
prepared commentaries in individual booklets. Departments will be given one commentary
for every 3 or 4 copies of the novels they have chosen to take. Since these are novels
written within the last twenty years, there is no substantial critical material yet in Russia.
In any case we are trying to encourage a fresh 'make-up-your-own-mind' approach, along
with providing detailed information about aspects of British life which appear in the
novels.

(c) Your department must be willing to support those teachers who introduce the books
into their courses. The books must be used - and used several times. More copies of the
books will be available to departments who want to introduce the novels to more students.
In fact, provided you can use them, you can have as many books as you can take.

(d) The teachers involved in the scheme may have to help in preparing the commentaries
for NEW books being introduced this year, by listing questions to which they and their
students need answers.

(e) The books - however many sets you choose to take - will be free, but the Oxford-
Russia Fund will need evaluation and assessment of the scheme in the form of a report on
how the books have been used. Ideas for evaluation will be discussed at the seminar.
Further donations of books will be related to these reports and to the support given to
teachers by the departments.

2. The Seminar will be held at Perm State University by courtesy of the Rector of Perm
University. It will be held on 10th and 11th September 2007.

(a) The proceedings of the conference will be in English. The British participants will take
into account that English is not the native language of Russians.

(b) A small group of British authors/critics/academics, will attend the seminar. They will
lead discussions on each of novels that we are offering to your departments. They will talk
about how each novel can be approached; they will discuss stylistic problems, and suggest
major themes. They will also talk more generally about contemporary English literature.
(c) We hope to get someone from the Ministry of Education will also attend. The Oxford-
Russia Fund participants hope to persuade them to include more elements of Literature
into courses of foreign languages for Russian students!

(d) The teachers who took part in the seminar last year will describe their experiences of
teaching the novels they were given.

(e) The commentaries for seven novels were presented last year. The commentaries for
five novels will be presented to the seminar. Commentaries for three novels which are
being introduced into the project in 2007 will be published during 2008 with the help of
the teachers using them.

(f) At the end of the course, participants will be expected to take back with them at least
50 books. You can choose, for example, 2 sets of 25 copies, or 4 sets of 13 copies. We will
try to provide all participants with the novels of their choice, but we are eager to spread the
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15 different novels as widely as possible. So you may find that you are getting one or two
sets of your choice and one or two which you will later find are unexpectedly interesting!
Participants therefore must bring suitable cases or rucksacks for carrying at least 12 kilos
of books! Those willing to carry more will be able to do so.

(g) It is the responsibility of the Department to choose a suitable teacher; obviously
someone with commitment, enthusiasm, a wish to try out new initiatives with
contemporary material and good English is essential. We expect all teachers to take part in
the discussions in the seminars. If Departments would like to send TWO teachers, please
inform us.

(h) The Oxford-Russia Fund will pay for the costs of travel (train and bus) and up to 3
nights in university hostel accommodation in Perm for two teachers from your department.
If your travel is going to cost more than 5000 rubles please inform us of the approximate
cost beforehand. (You will be paid in full. This is just for our own budget calculations.) If
you live more than 30 hours by train from Perm, the ORF Fund will consider paying for
airfares. The fund will also pay for all meals in Perm. Any other members of your
department who would like to come and who are ready to make their own arrangements
will also be welcome. We cannot pay for more than two people from one university.

3. Evaluation of the Project.

The Oxford-Russia Fund Trustees are ready to continue to develop this project provided
that the evaluation of this early scheme is effective and the results are satisfactory.

(@) Teachers must be ready to help in the final versions of the commentaries for the new
novels.

(b) Teachers must be prepared to show how the books have been used - e.g. get the
students to write short assessments of them; arrange teacher-students reading groups or
mini-conferences where the books can be discussed.

(c) Further books (new novels and new supplies of novels you are already using) will be
available to those departments which are active in bringing the novels into their courses.
(d) We are planning to start a new journal for teachers of English literature, to which
participants — or some of them, at least, - will be expected to contribute. The scheme also
needs to be publicized in publications for teachers and elsewhere. We will be calling on
departments for their own ideas.

4. Contacts

If your Faculty/Department decides to participate, you MUST contact Boris Proskurnin,
Dean of the Faculty of Foreign Languages and Literatures, Perm State University as soon
as possible. He will tell you about the necessary letter from your University which will
have to be signed by the Rector or Vice-Rector. All participants must have an email
address and must check their email regularly. If a Head of Department provides his or her
email, the information must also go to the participants, and vice-versa. We want
Departments to be actively involved.

At the same time that you write the letter to Boris Proskurnin, please COPY it to me,
Karen Hewitt. | need to know your full name, position, department and university.
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Regular information will be sent to you from Oxford as well as from Perm. (If information
only goes to one of us, you will be left off essential lists!)

This is an exciting project, which has arisen from the many requests of Russian teachers
over the years for good contemporary English literature to be available for themselves and
for their students. We look forward to meeting a teacher from your Department in Perm in
September.

3.3. Kputepuu oOueHMBAHHUS Pe3yJbTATOB MPOXO0KIAEHUS NMPAKTHKH OIpeaeeHbI
COOTBETCTBYIOIIUM JIOKAJbHBIM HOPMAaTUBHbBIM akToM (cMm. B Iloso:xenunm 00
OIIEHOYHBIX M METOAMYECKUX MaTepuajax...)

OneHka 3HaHWM, YMEHUH, HaBBIKOB TMpPOBOAUTCS B (GopMe TeKyueh u
ITPOMEXKYTOYHON aTTECTALNH.

K KOHTpomt0 Tekymienl yCIeBa€MOCTH OTHOCHTCS NPOBEPKA 3HAHWM, YMEHUW M
c(OPMHUPOBAHHBIX KOMIIETEHLIUA OOyYarommMxcs MpU cOOECEeOBaHWU MO pe3yJbTaTaM
BBITNOJIHEHUA 3a/IaHU M.

[IpomexxyTouHast arrecTalysi MO MPAKTHKE OCYIIECTBISETCA B (OopMe 3ayeTa C
orieHKOM. {5 arTectanmm 00yJaronuiics MPEACTABISICT MaKeT TOKYMEHTOB (cMm.: 1. 3.4.
@OopMbI OTYETHOCTU IO UTOTAM MPAKTUKH) MO PE3yJbTaTaM MPOXO0KIECHUS MPAKTUKH U C
y4eToM (aHaJIM30M) MPOBEACHHBIX padOT.

Pe3ynbrarhl MpOMEKXYyTOUHOM aTTECTallMH MO MPaKTUKE (PUKCUPYIOTCA B 3a4ETHO-
HK3aMEHALIMOHHBIX BeaoMoCTsX. llomyueHue oOyyarommcs HEyAOBIECTBOPUTEIbHON
OLICHKH 32 aTTECTALMIO SBJISIETCS aKaJeMUYECKON 3a/I0JKEHHOCTBIO.

3.4. ®opMBbI OTYETHOCTH MO UTOTaM NMPAKTHKH:

B pe3ynbrare mpoxoxaeHus MPaKTUKH 00yJaronIuecs MPeI0CTABISIIOT CIEAYFOIIHMA
MakeT TOKYMEHTOB: B ITIEYaTHOM BHUJIC:

— 3aJlaHie Ha MPAKTUKY; THEBHUK MPAKTUKH; OTYET O MPOXOKIACHUH MPAKTHKU
(mo 5-6 mmctoB ¢dopmara A4) B COOTBETCTBHHM C 3aJaHUEM, MPETyCMOTPEHHBIM
MpOTrpaMMON TIPAKTUKH;, XAPAKTEPUCTUKY OT PYKOBOJUTENS MPAKTUKH TPOPHILHON
OpraHu3alliK; aTTECTAllMOHHBIH JIUCT;

— B 9JICKTPOHHOM BHJe (RJIGKTPOHHOM BepcHs (TekcT B ¢opmarte pdf; ums
daiina: @amunus_rpynna ron (nanpumep, Meanosa JI-31_17.pdf)) TekcThl opuruHaioB u
BBITIOJTHCHHBIX TTIEPEBOIOB.

IV. OPTAHM3ALIUSA IPAKTUKHU
4.1. dTanbl NIPaKTUKHU:

[lepBbIit dTamn (MOATOTOBUTEIBHBIN) — YCTAHOBOYHAS KOH(MDEPEHIIMS: MaruCTpaHThI
3HAKOMSITCS C TpaBWIaMU TPOXOXKIEHUS Y4eOHOW TMepeBOAUYECKOM TPAKTHKA € C
TpeOOBAHUSIMU, PEIBIBISIEMBIMU K BHITTOJTHECHHUIO 33/IaHUN HA TTPAKTUKE.
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Bropoii sTan (OCHOBHOI): MarucCTpaHTbl BBINOJHSIOT 3aJaHUs IO MEPEBOY,
WHJUBUyaJIbHBIE W TPYNIIOBBIE, C MOCIEAYIOIUM OOCYK/ICHHEM BBIIIOJIHEHHS 3aaHUN.
Maructpantsl 0QOPMIISIIOT CBOM TEPEBOJIbI, COCTABISIOT TJIOCCAPUU U TPEICTABISIIOT
JOKYMEHTBI IO MPAKTHUKE METOAUCTaM OT Kadeaphl, KOTOPbIE MOCIE UX MPOBEPKU CTABSIT
g hepeHIUPOBaHHbBIN 3aYeT.

Tpernit o3Tam  (pe3yNbTATHBHO-aHAIUTUYECKUM) — HWTOTOBas KOH(EPECHIIHS:
MOJIBOJISITCS. UTOTH MPAKTHKH.

4.2. ba3pl IPAKTUKU:

VYyebHasi mnpakTHKa TOPOXOJUT Ha 0a3e oOpraHu3anui, HampaBlIEHHOCTh
JESATEIBHOCTH KOTOPBIX COOTBETCTBYET MpOoduii0 moArotoBku obywaromuxcs: OI'BOY
BO «Eneuxwuii rocynapcTBeHHbIN yHUBEepcUTeT UMeHU U.A. ByHuHa.

4.3. OcodenHocTH OpraHms3alvi NpPpaKTUKHU VI HHBAJIUI0B M JIMI ¢ OrPaHNYCHHBIMHA
BO3MOKHOCTAMMH 3/10POBbS

IIpu BBIOOpE 0a3bl mpakTuku Juist aul ¢ OB3 ¥ MHBaNMAOB yYHUTHIBAETCA HE TOJBKO
BO3MOKHOCTh PEIIECHUS CTYAEHTOM(-aMH) 3aJad MpakTUKH, HO U HUX OTrPaHUYCHHbBIC
BO3MO>KHOCTH 30POBBSI.

V. IIEPEYEHb JIUTEPATYPbI, YYHEBHO-METOANUYECKOE "
NHPOPMAILMOHHOE OBECIIEHEHME ITPAKTUKH

5.1. JIutepaTtypa

1. Bonkoga, T. A. Ot Mmogenu nepeBojia k ctpareruu nepesoga / T. A. Bonkosa. — 2-¢
n3n., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 304 c. — Pexxum goctyna: mo MoJIucKe. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576975 (nara oOpareHus:
01.09.2022). — bubmmorp.: c. 278-297. — ISBN 978-5-9765-2821-5. — Tekct
AIEKTPOHHBIM.

2. Cnenosuy, B. C. [lepeBon (anrnuiickuii - pycckuii)=Translation (English - Russian)
: yueonuk / B. C. CnenoBuu. — Munck : Terpanut, 2014. — 336 c. — Pexxum goctyna: mo
TIOJIITHCKE. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78347 (nata
obparmienus: 01.09.2022). — ISBN 978-985-7081-31-8. — TekcT : 37CKTPOHHBIH.

3. Teopernyeckue OCHOBBI crenHabHOTO TiepeBonaa / aBT.-cocT. ILII. banman, A.A.
Jlernep, T.B. MarBenueBa ; MunnctepcTBO o00pa3oBaHusi U Hayku Poccuiickoii
®enepanuu u ap. — CrtaBponons : CKOY, 2017. — 212 c. — Pexxum gocTymna: mo noJrnucke.
—  URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=494818 (mata  oOpareHus:
01.09.2022). — TeKcCT : DJIEKTPOHHBIN.

4. Epcrokona, T.B. ITucemennsiit nepesoy : [16+] / T.B. EBcrokoBa, N.I'. bapa6anosa ;
MunucrepctBo oOpazoBanusi W Hayku Poccuiickoit  ®eneparuu, PocToBckuii
rocyAaapcTBeHHbld dkoHOMuYeckuid yHuBepcuteT (PUHX), dakynbTeT AMHIBUCTUKH U
KypHamuctuku. — PocroB-Ha-Jlony : M3parenscko-nonurpaduyeckuii kommieke PI'DY
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576975
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78347
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=494818

(PUHX), 2019. — 120 c¢. — Pexum jgocTyma: IO  MOJNUCKE. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567677 (maTta oOpareHus:
01.09.2022). — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-7972-2596-6. — TekcCT : 2JIeKTpOHHBIH.

5.2. Cniennaju3upoBaHHbIe EPUOANYECKHE U3TAHUS (He nPpedyCMOmpeHo)

5.3. IlepeueHb pecypcoB HHGPOPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUUOHHON  CeTH
«AHTEpHET»

Ne Ccblika Ha HaumenoBanue
n/n UH(pOpPMaALMOHHBbII pa3padoTKu B JocTynmHoCTh
pecypc JIEKTPOHHOU (popme

Peruncrpanus

1. gyepes J000i
YHUBEPCUTETCKHM

DIIEKTPOHHO- KoMIbloTEp. B

onoIroTEYHAA TanbHEeHIeM
http://www.biblioclub.ru cuctema (ObC) VHTHBH Ty QJTbHBIH
YHuBepcuTeTcKas HEOTPAHUYECHHBIN
OubIMoTeKa OHJIANH JOCTYI U3 000

TOYKH, B KOTOPOU
UMEETCS JOCTYIl K
cetu MHTepHeT

5 www.multitran.ru MHorosi3prunble cioBapu | CBOOOAHBIN 10CTYI
3. www.acronymfinder.co
m CnoBapu cokpamennii | CBOOOHBIN JOCTYII
WWW.SOKT.ru
4, www.askoxford.com/
www.dictionary.cambrid TonxoBsie cioBapu CBOOOIHBIN AOCTYTI
ge.org/
5. http://www.translators- Caiit Coro3za CBOGOMHBIH TOCTYIT
union.ru/ [TepeBogunkoB Poccun Y
6. http://www.trworkshop. .
net/ I'opon nepeBOAUNKOB CBoOoaHbBIN AOCTYI

VI. IEPEYEHb HHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U, UCITIOJIb3YEMBIX
IIPU ITPOBEJAEHHUMU ITPAKTUKHA

6.1. Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH (He npedycmMompeHo)

6.2. JInueH3uoHHOE U CBOOOHO pacpocTPaHsAeMoOe MIPOrPaMMHOe o0ecriedeHue
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567677
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
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http://www.sokr.ru/
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http://www.dictionary.cambridge.org/
http://www.dictionary.cambridge.org/
http://www.translators-union.ru/
http://www.translators-union.ru/
http://www.trworkshop.net/
http://www.trworkshop.net/

[Ipu peanuzanuu nporpaMMbl NPAKTUKKA IPUMEHSETCA CIAEAYIOIIEE JTUIEH3UOHHOE U
CcBOOOJHO pacmpocTpaHsieMoe mporpammaoe obecriedenue: Microsoft Windows XP
Professional; Microsoft Windows 7 Professional; Microsoft Windows 8 Professional;
Microsoft Windows Server 2008 Std/Ent; Microsoft Windows Server 2012R2 Standard
(omeparmonnsie  cucteMbl i IIK;  cepBepHBIE  OmEparlMOHHBIE  CHUCTEMBI).
Axanemuueckue yuner3nd OLP (Open License). Cpok AecTBUS JIMIIEH3UU: O€CCPOUYHO.

— Microsoft Office Professional Plus 2010, Microsoft Office Professional Plus 2013
(makeT oducHBIX mpuiokeHui). Akanemuueckue unenzuu OLP (Open License). Cpoxk
JEUCTBUS TULEH3UH: O€CCPOUHO.

— AntuBupycHoe I1O Kaspersky Endpoint Security 10. Kommepueckas aUIeH3Us
1151 300 KOMIIBIOTEPOB.

6.3. CoBpemeHHbIe IPO¢eCcCHOHAIBbHBIE 0a3bl JAHHBIX U HH(OPMALIMOHHbIE
CIIPABOYHbIE CHCTEMBI (He npedycMompeHo)

Vil. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A,
HEOBXOJIUMAMA 111 HPOBEJAEHUSA ITPAKTUKHA

MarepuanbHo-TeXHUYeCcKass 0a3a OopraHU3alMd, B KOTOPOW MPOBOAMUTCA ydeOHas
MPaKTHKA, HOMEIIEHUS COOTBETCTBYIOT JEeNCTBYIOLIUM CaHUTAPHBIM u
IPOTUBOMNOXAPHBIM HOpMaM, a TakXke TpeOOBaHMSIM TEXHUYECKOW O€30IacHOCTU IpH
MIPOBEICHUH YUEOHBIX padoT.
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